CHAPTER V
CONCLUSIONS AND SUGGESTIONS
The study concerned on fishery lexical items in Tanjungbalai Malay
language. After deliberately analyzing the data, the conclusions are stated as
follows :

5.1 Conclusions

Based on the description, explanation and the discussion about the
inventories, the level and the reasons of fishery lexical items in Tanjungbalai

Malay language in previous chapters, conclusions is drawn as follows :

(1) In fishery lexical items there are four hundred and eight lexicons regarded as
inventories of fishery lexical items in Tanjungbalai which consist of five
categorises. They are name of fishery items with two hundred and seventeen
items, product derived for fishery with twenty seven items, tools for catching
fish with ninety four items, activities related to fishery with fourty eight items
and the last is qualities related to the fishery with twenty two items.

(2) The level of mastery of the Malay speakers on the fishery lexical items in
Tanjungbalai Malay language still in the first level (know and use the
language) but just a half of Tanjungbalai Malay people know and use the
fishery lexical items. It means that it is not closed the possibility to change in
the future due to a very significant decrease of the mastery fishery lexical

items in the young generation in the Tanjungbalai Malay community
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(3) The reason for the level of mastery of the use of fishery lexical items in
Tanjungbalai Malay language still in the first level is Tanjungbalai Malay
speakers still proud being Tanjungbalai Malay people as their identity, and the
reason of decrease the level of mastery fishery lexical items in Tanjungbalai
Malay language are the less awareness of young generation to mastery fishery
lexical items in Tanjungbalai Malay language, and the government

interventation on marine activity.

5.2  Suggestions
In relation to the conclusion, the following are suggested :

(2) It is suggested to the Tanjungbalai people to use Malay language in daily
activity and in every where, so their language doesn’t loss and their
language attitude toward Tanjungbalai Malay language itself will
evntually increase.

(2) It is strongly suggested to the local Goverment of Tanjungbalai town to
more pay attention about the maintenance and standarization Tanjungbalai
Malay language through the establishment of standarized Tanjungbalai
Malay language dictionary, formulized Tanjungbalai Malay grammar, and
specified spelling system expecially in fishery lexical items to make the
language maintenance. Through this recorded material, the existance of
Tanjungbalai Malay language expecially fishery items can be handled

down to the next generation. And the fishery and tourism ministry to more
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pay attention about the fishery such as culinary and handycraft from
Tanjungbalai town.

(3) It is also expected to the teachers, students, and other practioners to make
writing in Tanjungbalai Malay language and also suggested to language

researcher to do futher research about Tanjungbalai Malay language.



